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序文

每適用標準時，應同時參閱該標準所引用的標準。又如有同類之標準，即多半有必要與其比較並檢討之。由於統一這些標準之格式而謀求提升標準之理解及適用之效率，於民國62年制定CNS 3689。
1.
適用標準，本標準規定國家標準之構成及表現形成架構。

2.
引用標準：下列之標準，係由於引用於本標準而構成為本標準之一部分。這些引用標準應適用其最新版次。

CNS 5紙張尺度（裁切後）

CNS 11296量、單位及符號之總則

CNS 11296-1空間與時間之單位及量

CNS 11296-2週期性與相關現象之單位及量

CNS 11296-3力學之單位及量

CNS 11296-4熱學之單位及量

CNS 11296-5電磁學之單位及量

CNS 11296-6光學與相關電磁輻射之單位及量

CNS 11296-7聲學之單位及量

CNS 11296-8物理化學與分子物理之單位及量

CNS 11296-9原子、核物理之單位及量

CNS 11296-10核反應與游離輻射之單位及量

CNS 11296-11物理科學與應用科學所用之數學記號與符號

CNS 11296-12無因次參數

CNS 11296-13固態物理學之單位及量

CNS 10987國際單位制（SI）

CNS 2925規定極限值之有效位數指示法
3.
定義：本標準所用之主要用語之定義如下。
a)
國家標準：標準內容及記述相關事項之文件，附上封面者。

b)
標準名稱：對各標準所賦予之標題。

c)
本體：敘述規定要件之部分〔附錄（規定）除外〕。
d)
附錄（規定）：內容雖屬於標準之本文，惟因標準之構成上，特別抽出並按本文之架構另行記載者。 

e)
補加：為修訂標準中之一部分標準要件（包含追加或刪除），經修訂標準全文之相同程序發行者，僅記述修訂內容之標準。

備考：補加是與修訂國家標準中之勘誤表不相同。

f)
參考：用於補充本文及附錄（規定）內容相關聯之事項。有直接記載於本文中之參考者，及特別另行記載並與本文及附錄（規定）區別，另予彙集記載之附錄（參考）者。惟均非屬規定之一部分。

g)
解說：記載於本文及附錄（規定）之事項，記載於附錄（參考）之事項，及說明與這些相關聯事項者。惟非屬標準之一部分。

h)
條款：構成本文及附錄（規定）部分之各項規定，由文章、圖、表、式等組合而成，分別以一完整之要求事項表示者。

i)
本文：構成條款之主體文章。

j)
註：於本文、備考、圖、表等中某一事項上附加註號，而另行記載補充解釋該事項者。

備考：
在國際一致標準，依原國際標準之形式，記載於相當頁碼最下端之簡單之註，特別稱為註腳。

k)
備考：雖理解本文、圖、表等內容所需者，若記載於主文中即變成過於複雜之事項，另行記載詳釋者。

l)
例：為幫助理解，對於本文、註、備考、圖、表等規定事項之示例。

m)
引用標準：某標準為構成該標準之一部分所引用之國家標準或國際標準及相關之規範文件。僅為參照其出典、根據等之資訊所示之標準、文件均不屬於引用標準。

n)
原國際標準：由國際標準化組織（International organization for standardization,簡稱ISO）或由國際電工委員會（International electro-technical commission，簡稱IEC）所發行之國際標準，成為國家標準之藍本者。

備考：
原國際標準包含依IEC/ISO Directives-Part3:1989之程式者及仍依以前之程式者。

o)
國際一致標準：技術性內容與原國際標準同等(1)，且將標準之構成與國際標準調和譯成為中國國家標準者。

註(1)
在原國際標準所容納者，於國家標準均予以接納，反之時亦可成立之。

於國際一致標準，如下列之編輯上之變更，即非原國際標準之技術性內容之變更。

1)
表示小數點之逗點（,）變更為小數點（.）。

2)
誤印之修正（例如,錯字、漏字），或變更頁碼。

3)
由多語言版國際標準，刪除一國語言版或複數語言版。

4)
對國際標準發行之有關技術勘誤表或包含修正表。

5)
變更為原有之國家標準系列一致名稱。

6)
將“此國際標準”替換為“此國家標準”

7)
補加國家之參考資料（例如，補加國際標準之變更條款，作補加，不作刪除之參考附錄）。參考資料例，對使用者之建議，教育用指南或推薦格式、報告書。

8)
由國際標準刪除作為參考之預備性資料。

9)
當採用國際標準為一種公用語言時，使國際標準作成採用國所用之共通語言，於國家標準中將一單詞或語句替換為同義詞。

10)
國家若使用不同測定系統時，補加經再計算之數量單位作為參考。

參考：上述之1)～10)諸項，係依ISO/IEC Guide 21:1999（採用為國際標準之地域或國家標準）。

p)
相對應國際標準：如下列所示ISO及/或IEC之國際標準。

－
原國際標準。

－
不問標準之內容有無差異，於適用範圍(2)為對象之產品等與國家標準一致之國際標準。

註(2)
國際標準內所謂之scope或scope and field of application。

例：由本文及附錄構成之某一國家標準之本文或附錄相對應之國際標準。

－
不問標準之內容有無差異，與某一國家標準之部分或某規定事項相對應之國際標準。

例：對某物品之國家標準與相同產品，僅規定形狀、尺度所制定之國際標準。

q)
相關標準：當適用某標準時，加以參照較宜之標準（國際標準、國家標準、團體標準等）及其他文件，惟公司標準除外。

r)
產品標準：當礦工業產品（以下簡稱產品）於特定條件之下，為確實完全滿足所定目的有關要求事項所規定之標準。包括僅規定要求事項一部分之標準。

s)
試驗方法標準：對有關試驗方法所規定之標準。有時補充制定有關抽樣方法、統計性方法之使用，及試驗程序等其他之規定。

t)
用語標準：關於用語，定位於概念體系中，以措詞表現其概念並明確定義與其他概念之差異均規定之標準。通常包括用語、定義之外，號碼、相對應英語（參考），不採用語（參考），索引（附於卷末），有時隨同備考、圖解、例等。

4.
一般原則：標準應滿足下列之條件。

a)
完備該標準之適用範圍所示限度內之必要事項。

b)
規定內容，該具明瞭、正確且無矛盾。

c)
加以充分考量技術之成熟度者。

d)
具備對將來技術上發展之架構。

e)
對無參與標準制度之人員，容易理解者。

f)
標準之構成。形式及語法，不僅在標準中，於一系列有關聯之標準中亦維持相同性。
g)
應在國家標準全體中，具有一貫性者。

h)
應在國家標準全體中，避免形成重複之規定。

i)
有關對應國際標準時，包括所有之修訂及有關技術之勘誤表，與該等標準維持最大限度之調和。

j)
對相對應國際標準編輯上之變更及／或技術性差異，係使用側線等，清楚顯著地表示之。

k)
使用國際標準為藍本時，於不妨礙範圍內依照相對應國際標準之標準形式。

5.
標準之構成

5.1
全般：標準之構成以本文為主體之外，依下列規定。

－
標準若有附錄（規定）時，應標明“附錄（規定）”字樣，並緊附於本文之後。
－
標準若有必要時，得予附加參考及解說。

－
整合記載之參考，應標明“附錄（參考）”字樣附於本文之後，如有〔附錄（規定）〕時，列為附錄之後。又，於附錄（參考）之開頭敘明如下含義之文章。

例：
本附錄（參考）係補充本文及附錄（規定）有相關規定之事項者，惟不為規定之一部分。

－
附錄有二個以上時，依附錄（規定），附錄（參考）之順序編一系列號碼。惟表現形式如相對應國際標準之標準（包含國際一致標準），應按照相對應國際標準附錄之順序及符號（A,B,……），若有國家標準獨自之附錄時，依本規定列於其後。

－
解說應標明“解說”字樣附於本文之後（如有附錄時，列於其後），（參照附錄3）。

再者，於解說之開頭敘明如下含義之文章例：本解說僅對本文及附錄（規定）事項，附錄（參考）所記載事項，以及與此等有相關之事項加以記述者，惟不為規定之一部分。

5.2
構成要素：標準之構成要素，分類如下（參照表1）。

a)
概要要素：係特定該標準，提示其內容，且說明其背景、制定經過，與其他標準之關係等諸要素。

b)
規定要素：係說定為主張適合於該標準，應遵守事項之諸要素。規定要素更分類為一般性規定要素與技術性規定要素。

c)
補充要素：係為理解及幫助使用所示補加資訊之諸要素。

表1　標準之構成要素

	分類
	要素
	參照條款
	於國際標準之相對應英語

	概要要素
	封面

緒言

目錄

序文
	5.3.1

5.3.2

5.3.3

5.3.4
	title page

foreword

contents

introduction

	規定要素
	一般性規定要素
	標準名稱

適用範圍

引用標準
	5.4.1

5.4.2

5.4.3
	title

scope

normative reference

	
	技術性規定要素
	定義

符號

種類

要求事項

抽樣法

認驗法

產品之稱呼方法

標示、標籤及包裝
	5.5.1

5.5.2

5.5.3

5.5.4

5.5.5

5.5.6

5.5.7

5.5.8
	definitions

symbols and abbreviations

classification

rezuirements

sampling

test methods

designation

marking,labbling,packaging

	補充要素
	
	參考

相關標準之目錄

解說
	5.6.1

5.6.2

5.6.3
	　　　　　

　　　　　

　　　　　


備考1.
註及備考於封面及標準名稱除外之要素，可包含為其一部分。

2.
記述本表之規定要素者為標準之本文。附錄（規定）亦按照之。
3.
本表所提示之技術性規定要素，係產品標準之典型示例。雖屬產品標準，無須全部包括這些要素。

4.
由於標準之種類、目的、技術性規定要素與本表所示者不一（參照5.5.4）

5.3
概要要素

5.3.1
封面：標準應附封面。封面之體裁依附錄2。

5.3.2
緒言：區分為下列所示a)及b)二部分，均制定於全部之標準。

再者，於國際一致標準，無須附加原國際標準緒言（foreword）之譯文。

a)
記事欄：定形性事項如主管機構、制定、修訂等之年份、公布日期、原案之起草、審查機構等，記載於封面2（參照附錄2圖1）之下方（參照附錄2）。

b)
文言：符合於下列事項中者，記載於最初頁（短文時亦可在封面2之上面）。

1)
制定，表示修訂依據之定形文、定形文作成如下文。

“本標準係依照國家標準制定程序經國家標準技術委員會及審查委員會之審定，由經濟部公布之國家標準”。

例1.
國際一致標準之補加時

“此補加係翻譯199×年發行之ISO ○○○○，（英文名稱）Amendment，以不變更技術性內容及補加之形式而作成之國家標準之補加”。

例2.
非國家一致標準之補加時

“此補加係隨同CNS C○○○○：199×（修訂前之生效年），於民國○年○月○日經修訂所發行者。”

2)
修訂時，因其修訂所替換之標準總號：生效年(3)及重要修訂點。

註(3)
標準制定或最新修訂之公曆年。

3)
專利權等(4)為對象之技術，除明確判斷為不含有時之外，一切標準應記載下列中之任一定形文。

〔專利權等之存在縱使一件經確認時之定形文〕

“順從此標準即有使用下列所示專利權之虞”發明之名稱……
設定登錄日期民國×年××月××日

再者，此記載對上述有關專利權之效力、範圍等不至於蒙受任何影響。

上述專利權之使用者對國家標準技術委員會，以非差別性且合理性條件，實施該專利對任何人保證有許諾意志。

此標準之一部分對上述所示以外之具技術性質專利權、申請公開後之專利申請、實用上發明權，或申請公開後之實用上發明登錄申請有抵觸之虞。

主管首長及國家標準技術委員會，對有關具技術性質之專利權、申請公開後之專利申請、實用上發明權，或申請公開後之實用上發明登錄申請免負確認之責任。

再者，上述定形文之末端文章中，按照權利之內容將“專利權”另寫成“申請公開後專利權申請”“實用上發明權”或“申請公開後之實用上發明登錄申請”。

〔專利權等之存在未經認時之定形文〕

“此標準之一部分，有可能抵觸具技術性性質之專利權、申請公開後之專利申請、實用上發明權，或申請公開後之實用上發明登錄申請，喚起注意之。主管首長及國家標準技術委員會，對有關具技術性質之專利權、申請公開後之專利申請、實用上發明權，或申請公開後之實用上發明登錄申請免負確認之責任。”

註(4)
包括專利權、申請公開後之專利申請，或實用上發明權（於民國○年○月○日以前申請之申請公開後之實用上發明登錄申請。）

參考：此規定係依IEC/ISO Directives-part 2:1995AnnexA之規定為基礎。
4)
其他，假使用者，適用該標準時之注意事項。

5)
附帶附錄時，其標題。

6)
其標準以類別編成時，各類別之標準名稱之補充完整部分（參照附錄1）。
5.3.3
目錄：有必要掌握標準全體之概要時，附加目錄。

5.3.4
序文：在標題頁之開頭（緊附於標準名稱之後）記載下列事項。惟，非規定要素。

a)
特別有必要時，簡略敘述該標準之技術性內容、制定、修訂之理由等。本項之詳細記述於解說時得予省略之。
b)
使用國際標準之技術性內容及／或國際標準之形式為基礎時，關於相對應國際標準之標準總號、標準名稱及發行年、制定經緯、與相對應國際標準之相差程度、並有相差時，記述其相差處之表示方法。

再者，彙集相差事項、相差理由等於附錄時，記述其意旨。

例1.國際一致標準時

此標準係翻譯199×年發行之第1版ISO ○○○○（英文名稱），不變更技術性內容及標準之形式而作成之國家標準。

再者，此標準中附加側線或點線之“參考”係於原國際標準所無之事項。

例2.包含補加之國際一致標準時

此標準係翻譯199×年發行之第1版ISO ○○○○（英文名稱）、Amendment 1（199×）、Amendment 2（199×），不變更技術性內容而作成之國家標準。惟有關補加（amendment）經編輯成為一體。

再者，此標準中附加點線底線之“參考”係於原國際標準所無之事項。

例3.
摘要國際標準之標準時

此標準係摘要199×年發行之第1版ISO ○○○○（英文名稱），不變更技術性內容而作成之國家標準。再者，此標準中附加點線底線之“參考”係於原國際標準所無之事項。

例4.
以國際標準為基礎之標準，無變更技術性內容（有形式等之輕微性變更）時此標準係翻譯199×年發行之第1版之ISO ○○○○（英文名稱），不變更技術性內容而作成之國家標準。

再者，此標準中附加點線底線之“參考”係於原國際標準所無之事項。
例5.
雖以國際標準為基礎，經規定之補加或刪除、變更時此標準係翻譯199×年發行之第1版ISO ○○○○（英文名稱）變更技術性內容而作成之國家標準。再者，此標準中附加點線底線處，係變更國際標準之事項。附加變更之一覽表及其說明，表示於附錄○。

例6.
調和相對應國際標準之部分雖不變更技術性內容，但補加相對應國際標準中無規定之項目時此標準係依199×年發行之第1版ISO ○○○○為基礎，翻譯相對應國際標準中調和部分（形狀及尺度），不變更技術性內容而作成之國家標準，並且補加相對應國家標準未規定之規定項目於國家標準。

再者，此標準中附加側線或點線底線處，係於原國際標準中所無之事項。
例7.
雖有相對應國際標準，但依據特別之理由變更規定國際標準之內容時此標準雖依199×年發行之第1版ISO ○○○○為基礎作成之國家標準，但為……，變更技術性內容而作成之。

再者，此標準中附加點線底線處，係變更規定原國際標準內容之事項。

例8.
雖有相對應國際標準，但依據特別之理由，將當前與國際標準一致之標準制定為別標準時此標準雖依199×年發行之第1版ISO ○○○○為基礎作成之國家標準，但為……，變更技術性內容而作成之。

再者，翻譯ISO ○○○○（199×），不變更技術性內容及標準之形成而作成之國家標準，雖制定為別標準（CNS Z ○○○○） ，但預定將來提國家標準修訂案而整合之。

5.4
一般性規定要素

5.4.1
標準名稱：標準名稱之題法，依下列之規定，細節表示於附錄1。

a)
標準名稱須能適切而簡潔表達標準中所規定之內容（主題、規定事項）。

b)
標準名稱須能與其他標準（於部編輯之標準中之其他部）區別清楚。

c)
標準名稱須以整合為較短區分要素構成，依序排列總體性事態、限定事態。一般不得使用下述要素以上者。概要部分－主題部分－補整部分

d)
標準名稱於標準名稱欄應附加英譯名稱。

5.4.2
適用範圍：適用範圍依下列規定記述之。

a)
適用範圍應記載標準規定內容之概要及所用之界限。但於適用範圍條款中，不得規定標準主體之要求事項。

再者，適用範圍之表現，不得僅為標準名稱之重述。

b)
有相對應國際標準之標準時，將該相對應國際標準之總號、發行年分、標準名稱（原英文名稱）及調和之程度列於適用範圍之備考。調和之程度依ISO/IEC Guide21定為IDT、MOD、NEQ。
例，備考：此標準之相對應國際標準如下文。

再者，表示調和程度之記號依ISO/IEC Guide21定為IDT（一致者）、MOD（經修訂者）、NEQ（不相等者）。
ISO 3098-1:1974,Technical drawings-Lettering-Part1:Currently used characters（IDT）。
c)
備考之記載順序係按適用範圍之補充事項、相對應國際標準、其他之次序記載之。

5.4.3
引用標準：依下列規定之方法記載之。

a)
有引用標準者將其引用標準類別記號之英文字母序，更於其類別內使成號碼順序，記載標準總號及標準名稱，列於定形文之後。惟引用其引用標準中之特定部分（例如，特定之種類）時，將來由於引用標準之修訂有導致無法適用之虞時，須附記生效年分於標準總號之後。

再者，引用標準多件時，可列於附表，此時，將定形文之開頭替換為“附表1所示標準”。

〔定形文〕

“以下所提示標準由於引用此標準即構成為此標準規定之一部分。此等引用標準中，有附記生效年（或發行年）者，僅限記載年之版次可構成標準之規定，不適用於其後之修訂版、補加。無附記生效年（或發行年）之引用標準，應適用其最新版（包含補加）。”

上述之定形文中，應刪除不符合部分（例如有關生效年、發行年部分）

備考：國家標準即使用生效年，國際標準等使用發行年。

b)
國際標準及含準照規範文件時，依序記載於國家標準之後。

c)
在國際一致標準，除上述a)之外，依下列規定記載之。

1)
在原國際標準所引用調和之國際標準中，有制定國際一致標準時，應記載該國際一致標準。在備記載原國際標準之總號、發行年及標準名稱。
例CNS

備考：ISO
2)
在原國際標準所引用國際標準有引用事項相等之國家標準（或其規定事項）時，應記載該國家標準。在備考記載原國際標準之總號、發行年及標準名稱，並列舉與符合國際標準相等之意旨。

例

備考：

3)
在原國際標準所引用國際標準無一致或相等之國家標準時，將原國際標準照樣記載之。

5.5
技術性規定要素

5.5.1
定義：在用語標準以外之標準，有必要明確標準之規定內容時，制定此條款。惟於本文中之“註”或“備考”中規定其定義比較易懂時，亦可行之。

再者，定義非為文章之形式，應以名詞句之形式表示之。關於相對應國際標準中所定義之用語，通常於用語之後以括弧併記原語（英語）。

用語有必要附加定義之主要者如下，

a)
僅用於該標準之特殊專門用語。

b)
將關聯用語標準所規定之定義，加以限定或擴大使用之專門用語。

c)
在相關用語標準中已有規定之用語，雖以相同意義使用，惟認為於標準中仍予記載為宜時，得重複記載，並將該用語標準之總號以括弧另加“參照”字樣附記之。

5.5.2
符號：為簡明表現規定內容所使用於該標準之符號及於多數量，有必要歸納為一覽表時，制定此條款。

認為予以定義用語一同記述為宜時，亦可於“定義”條款彙集為“定義．符號”。

5.5.3
種類：按照使用目的、使用方法等，有必要將該標準所規定之製品或方法(5)分為類箇類別時，宜制定適合使用之種類（包含等級）。

註(5)
除在工業之認驗方法、生產方法等之外，包含資訊處理、環境保護等廣領域所施行之方法（process）。
5.5.4
要求事項：記載方法按照該標準之種類、目的依下列規定。

a)
製品標準時

1)
該標準當對象之製品或方法(5)，為必要諸特性能達到使用目的，以明確或參照標準表示之。

2)
表示該項特性質所要求之界限值。

3)
為求得該項特性質或查驗之試驗方法，從該標準之“試驗方法”項或者由試驗方法標準引用，或直接記述表示之。

4)
按必要表示，對使用者、安裝業者之注意說明書、使用說明書應附帶於產品等。惟有關使用、安裝之要求事項，於別標準中規定之。

5)
條款之題名非“要求事項”，得予下列示例再細分之規定項目表示之。
－性能

－構造

－形狀、尺度

－材料

b)
試驗法標準時

1)
試驗法區分如下列所示。

－
試驗法

－
依試驗值之決定方法

－
使用界限規對指定要求事項之適合與否之檢定方法

－
抽樣法及分析法

－
性能評定法

2)
試驗法之規定項目如下列所示。

－
試驗、測定之原理

－
共通性條件（試驗狀態、試驗條件等）

－
裝置、器具

－
試藥、標準物質等
－
試樣（包含抽樣法、調製法、保存法等）

－
程序、方法、操作、計算、容許差、其他（對檢查法時包含判定基準）

c)
用語標準時

1)
用語標準之主體，由記述概念之定義及以措詞表達之概念之用語所構成。
2)
用語之排列，係調和使成於該標準之適用範圍所定領域之概念體系形式。
3)
用語之要求事項，係記述為表形式。在國際一致標準宜使成同樣形式。

5.5.5
抽樣法：抽樣方法除抽樣條件及方法外，關於抽取試樣之保管、保存方法，有必要時亦規定之。

此要素亦可列於“試驗方法”之開頭部分。

5.5.6
試驗法：記載方法依下列規定。

a)
試驗法規定有關為求得特性值之程序，或檢查是否滿足所規定要求事項之程序，及為確保測定結果再現性之程序。

再者，若有使用危險物品、機器或方法時，記載適當之警告。

b)
試驗之次序有影響結果時，須明確規定試驗次序。

c)
如有必要，可分別規定形式試驗、交接試驗、抽樣試驗等。

d)
試驗法簡單時，得予編入“要求事項中”，複雜時，可作為該標準之附錄，或規定為別部。

e)
關於引用於其他之多數標準之試驗法，規定為單獨之標準。

5.5.7
產品之稱呼方法：記載方法依下列規定。

a)
適合於標準所示要求事項之產品或方法(5)之稱呼方法，調和於其種類、符號等規定之。

b)
有滿足該標準之產品、要素部分（例如螺絲）或方法（例如普通公差方式），如調和於相對應國際標準時，宜在相對應國際標準之稱呼方法（或表示）中之國際標準總號之前，使成該標準總號夾入形式之稱呼方法（或表示）。

例　適用於獨立原則之圖面，在ISO 8015雖表示為“Tolerancing ISO 8015”，惟於CNS　　　　則為“公差方式CNS　　　　－ISO 8015”
5.5.8
標示、標籤及包裝：規定產品標示之要求事項。

如有附加產品之標籤及／或包裝之要求事項（例如抽樣法、對危險之注意、製造日期）時，亦可包含之。

5.6
補充要素

5.6.1參考：記載方法依下列規定。

a)
參考係為本文及附錄（規定）有關聯之補充資訊，因此不得包含要求事項。
b)
記載於本文或附錄（規定）中之文章、圖、表後之“參考”不需編號。

c)
另與本文、附錄（規定）之外所彙集之附錄（參考）在其序文中記載此附錄（參考）非規定之一部分，附加於本文〔若有時，附錄（規定）〕之後。

d)
參考文獻較多，若以一覽形式記載可使標準之運用方便時，得予彙集形成為單獨之“附錄（參考）”。

5.6.2
關聯標準之目錄：予以參照較宜之關聯標準、公報文獻，有必要其目錄時，於本文之末頁（如有附錄時其末頁）之下端，以橫線隔開記載之（參照附錄3）。

5.6.3
解說：解說係按照需要所加者，記載方法依下列規定（參照附錄3）。

a)
解說係說明本文及附錄所規定，記載之事情，並與該項有關聯之事情，不得包含要求事項。

b)
解說應在該序文中，記載“此解說非標準之一部分”，附加於本文（如有附錄時）之後。

5.6.4
註：註依下列規定。

a)
在圖、表之註得予包含要求事項，條文附加註則不宜包含要求事項。

b)
在需要加註之處附加註號，而緊接於該條文、圖、表等之後（如圖時，在圖之表題上）記載“註”釋之文字。

c)
註號，在緊接於有需要加註之詞句、條文之後，圖、表附近或圖、表中之必要處，依下列形式附加之。

1)
如(1),(2),(3), ……，用較小字於括弧中之中央上端註上編號。

例1.長度尺度，只要無特別指示(1)，……
註(1)　　　　　　　（參照CNS　　　　　　）

例2.

表6　表面粗糙度

	適用部位
	零件等級

	
	A
	B
	C

	表面粗糙度
	承面(8)
	6.3a
	6.3a
	－

	
	其他部位
	12.5a
	－
	－


註(8)
有頂、底兩平面之螺帽，以底面為承面。

2)
若使用星號“*”較為方便時，只限於該處，不依1)亦可以*,**,***表示之。

例

附表2　公制粗螺紋之基本尺度

單位：mm

	螺紋標稱*
	螺距
P
	螺紋接觸高度
H1
	內螺紋

	
	
	
	大徑

D
	節徑
D2
	小徑
D1

	1欄
	2欄
	3欄
	
	
	外螺紋

	
	
	
	
	
	大徑
d
	節徑
d2
	小徑
d1

	
	
	
	
	
	
	
	

	M1

M1.2
	M1.1
	
	0.25
	0.135
	1.000
	0.838
	0.729

	
	
	
	0.25
	0.135
	1.100
	0.938
	0.829

	
	
	
	0.25
	0.135
	1.200
	1.038
	0.929

	M1.6
	M1.4

M1.8
	
	0.3
	0.162
	1.400
	1.205
	1.075

	
	
	
	0.35
	0.189
	1.600
	1.373
	1.221

	
	
	
	0.35
	0.189
	1.800
	1.573
	1.421



註*螺紋標稱之選用，以第1欄為優先，視必要依第2欄、第3欄順之。

d)
註之編號對本文、附錄、解說分別採一系列號碼。惟註記之內容相同時，附加同一編號，從第2次以後之註記得予省略記載。此時，若較難了解最初記載註記處時，亦可依下例之規定，提示該記載處之條款編號。

例：註(1)～(5)係參照第3.a)節

e)
在加註處，緊接於“註”字之後記載該當之註號及註文。

再者，於同一處連續記載兩個以上註時，第二個以下註之註號前不予記載“註”字。

例1.註(1)具有複雜形狀者，……
(2)油壓機、水壓機及用於此類之…….

例2.註*以第1欄為優先，視需要……
**ISO 261（ISO General purpose metric screw threads –General plan） ……
f)
註記之內容為定義時，註記係不用完整文章而用簡潔之名詞句形式表示（參照第5.5.1節）。

g)
註解係僅用於以國際一致標準及相對應國際標準之形式為依據之標準。

5.6.5
備考：備考依下列規定。

再者，在同一處並列“備考”與“註”時，記載順序以“註”為優先之。

a)
備考不宜包含要求事項。

b)
備考緊接記載於所需條文、圖、表等之後（如圖時，在圖之表題上）。

c)
備考之每一記載處，在“備考”文字之後附加一系列號碼。

再者，於同一處有兩個“備考”相連時，第二個以下之編號前不予記載“備考”兩字。

例　備考1.上述圖面，係將對象物予圖示平面上者……
2.上述圖面，係自原圖所複製之圖面及……
d)
備考僅有一個時，不予編號。

例　備考：表中加以括弧提示之稱呼者，未規定於國際標準。

5.6.6
例：例依下列規定。

a)
如用例說明較為明瞭時，將例記載於必要條文、表等之後。

再者，例亦可記載於表中。

b)
例之每一記載處，在“例”之後附加一系列號碼（參照例1）。惟僅有一個例時，不予編號（參照例2）。

例1.　例1.依過錳酸滴定法……
例2.依氯化鈉滴定法……
例2.　例 依氧化鋁質量法……
c)
例之記載，視需要附加標題。

5.7
附錄（規定）：附錄（規定）係按照標準本文之形式，附加於其他規定要素之後。
5.8
補加：補加依下列之規定。

a)
為使標準修訂迅速並順利進行修訂內容，將當時有效標準之某限定一部分變更，施予追加或刪除時，使用補加。

備考：是否使用補加或依照標準全文之修訂版，係由修訂內容之範圍，修訂程序之難易度、標準使用者之方便性等而擇之。

b)
有一個補加時，處理僅有一個技術性修訂理由之修訂，施予二個以上技術性內容之修訂時，不予補加之修訂。

d)
關於國際一致標準，上述之各項均不適用。

6.
標準之構成

6.1
一般：以論理性編輯標準之文件，且為使容易理解、引用及適用，按照所規定之內容及範圍，選用表2所示之區分編排文件。

為方便標準之使用者(6)，將各個使用者所需要之標準事項，宜考量整理為個別之條款、章或部，更歸納為另外之標準。

註(6)
使用者有製造業者、購入者、認証機構、試驗機構、監督當局等。

表2　文件之區分

	稱呼方法
	編號碼例
	在國際標準。相對英語

	部
	CNS、K……
	part

	章(7)
	第1章
	section

	條款
	1.
	clause

	細分之條款
	1.1
	subclause

	細細分之條款
	1.1.1
	subclase

	⋮
	⋮
	⋮

	段落
	不附加號碼
	paragraph

	細別
	a)
	──

	細分之細別
	1)
	──

	細細分之細別
	1.1)
	──

	⋮
	⋮
	⋮


註(7)章僅使用於特別場合（參照6.3）

6.2
部：部依下列之規定。

a)
部係分割相同領域、主題之標準，加例所示將同位數之數字夾連字號“－”由1開始連續號碼接續於部門標記，制定為各別獨立之標準。

例CNS 13888-1資訊技術－開放系統互連－連接式表現層協定－第1部：協定規格。

CNS 13888-2資訊技術－開放系統互連－連接式表現層協定－第2部：協定實作符合性聲明一覽表。

備考：
在部組成之標準，通常不制定無附加“部”之單獨標準。如上述之例，CNS 13888係僅整理CNS 13888之各部之總稱，通常並不存在獨立之CNS 13888之標準。

b)
部為與一連續之其他各部區別，於標準名稱之“補整部分”〔參照第5.4.1c節）〕附加相當之標題，而連記於標準名稱。

例　製圖－投影法－第2部：正投影法

c)
一個標準之部以數個部之形式制定時，於各個緒言，記載構成該標準之所有部之標題。惟，於未制定部之題名之後附加括弧，並附記為預定。

6.3
第二章依下列規定：

a)
內容特別大量者，在標準之使用上，若整理為數個條款較方便時，予以整理成章。

b)
章應附加阿拉伯數字之號碼及標題。

例　第1章　一般事項

第2章　諸元

第3章　檢查

c)
一個章中之條款號碼開頭之數字，應作成與該章之號碼相同。

6.4
條款：條款依下列規定。

a)
條款係為標準本文之區分基本性要素，應設於所有標準（或該部）之本文、附錄、解說。

b)
條款儘量賦予標題。

c)
本文、附錄（規定）、附錄（參考）、解說內之各條款，依點系統（point system）編號。此編號法係以數字之組合表示如下列，原則上至第三階段為止。

例6.

6.1


6.1.1


d)
條款號碼，以能將該號碼適切引用至他處之形式附加。

例3.試驗方法：有關試驗之共同性一般事項依CNS 9179化學分析法通則。

3.1數值之修整方法：依CNS 2925規定極限值之有效位數指示法。

本例中，僅利用前一條款之條文規定，以該條款號碼引用至他處為不可能（若引用第3節時，所引用部分即包括以下全部），因此依下例為宜。

例3.試驗方法

3.1一般事項：有關試驗之共同性一般事項依CNS 9179化學分析法通則。
3.2數值之修整方法：依CNS 2925規定極限值之有效位數指示法。

e)
為使對照相對應國際標準較容易，在直接引用相對應國際標準之條款號碼，應附加如下列特別條款號碼。

1)
不適用相對應國際標準特定條款之規定時，記載該條款號碼及條款之標題，本文應記述為“（作成不採用相對應國際標準）。

2)
在相對應國際標準之條款中間，將另外之規定以獨立條款插入時，於插入處前端之條款號碼附記由“A”開始之英文字阿拉伯大文字，作為該條款號碼。

例1.
8.
例2.　8.

8A.

8.1

9.

8.1A


8.1B


8.2
f)
在補加，需刪除或追加對象標準之條款號碼亦適用e)。
6.5
細分：細分依下列規定。

a)
在一個條款中含有多數之各個規定時，應抽出各個之規定而列記為細分形式為宜。

b)
細分應記述如“依下列規定”之引言文。有必要時，明確表示為，依該項之細分之全部，任何者中之一個等。

c)
細分依下列所示任何者附加符號。於備考中設細分時之細分符號準照之。

1)
細分之各事項，在別處有可能以個別參照或引用時，於各事項前附加由“a”開始之英文字阿拉伯小文字加單括號之細分符號。

經細分事項有必要更加細分時，使用阿拉伯數字點系統之號碼加單括號之細分符號。
例1.a)
例2.a)
例3.a)
例4.a)
b)
1)
1)

⋮


2)
1.1)

z）


1.2)

aa)



⋮



ab)
2)
細分之各項事項，不可能以個別參照或引用時，於各事項前附加破折號（Dash）“－”。

b)
如第6.4之e)及f)節之特別編號，亦可適用於細分。

例a)

1)

1.A)

2）

7.
表現上之詳細事項

7.1
文章之寫法：文章之寫法依下列規定。

a)
本文敘述：須依條次分項敘述。

b)
文體：須簡潔通順，易於瞭解。

c)
寫法：自左至右橫行書寫。

d)
文章之末尾：記述所要求事項，係指該內容之指示、要求、禁止、推薦或者容許之任一項，或僅為資訊，須明確區分之。

要求事項之末尾，按照該意義之區分，列表如表3所示。

e)
產品或方法不得以商品名稱或商標記述之。惟由於無別方法不得已用商品名稱或商標時，如下列所示附加備考。

例　備考：此處所示“×××”係為方便該標準使用者，雖以一般可取得者刊載，但並非推薦之。

若能證明可得到相同效果時，得予使用其他之同等級品。

表3　要求事項之文章末尾

	意義之區分
	置於末尾之詞句
	備考
	於國際準之相對應英語

	指示或要求
	…須作成。

（須完成）。

…作成之。

（變為之）。

…依據之。
	為符合於標準，應嚴密順從，不准許偏離之。
	shall

同類

is to…
is rezuired to…
it is rezuired that…
has to…
only…is permited

it is necessary…

	禁止
	…不得作之。

…不作之。
	
	shall not

同類

it is not allowed

〔permited〕
〔acceptable〕
〔permissible〕
is rezuired to be not

is rezuired that…be not

is not be…

	推薦
	…宜作為之。

…可使成之。
	其他者亦可，表示此為特別適宜。或為較佳，但不作為必要件。
	Should

同類

it is recommended

that…
ought to…

	不嚴之禁止
	…最好不作之。
	此詞句雖不理想，但不禁止之。
	Should not

同類

it is recommended

that…not

ought not to…

	容許
	…亦可作之。

…不妨礙。

（不抵觸）。
	立於標準之觀點表示允許之。
	may

同類

is permitted

is allowed

is permissible

	不必要
	…不必作之。

…不作無妨。
	
	Need not

同類

it is not reguired

that…
no…is reguired


7.2
用字、用語及記述符號

7.2.1
用字：用字依下列規定。

a)
用字：標準所用之國字，應採用教育部公布之國字標準字體。

b)
數字：計數用之數字一律採用阿拉伯數字為原則，但下列情況使用中文數字。

1)
不特別強調數字觀念時。

例：一般用；三陵；四捨五入

2)
表示概數時。

例：數十倍

3)
表示大數且與阿拉伯數字併用時。

例：2萬次

4)
已成慣用語或為事物本身之名稱。

例：一氧化碳；五味子；等腰三角形；十二烷；二次方

7.2.2
專門用語（術語）：專門用語及譯名應儘量採用教育部公布之名詞，其未備或雖已備但不適用於此處者，得予另譯，並於初次出現時以括弧加註英文。
再者，制定新用語時，謀求其概念之明確化而加以定義，選定調和該定義之適當用語。

7.2.3
用語之文字記載：術語、專門用語、學術名等之文字記述，儘量參照國立編譯館、教育部公布之名詞為主。

7.2.4
使用於限定、連接等之用語：使用於限定、連接之用語依下列規定。

a)
“以上”、“以下”、“最大”、“最小”、“不得大於”、“不得小於”、“不得超過”、“不得低於”、“不大於”、“不小於”、“大於”、“小於”、“超過”、及“未滿”之用法如下。

1)
“以上”、“以下”、“最大”、“最小”、“不得大於”、“不得小於”、“不得超過”、“不得低於”、“不大於”、“不小於”等，均包含本數。

2)
“超過”、“未滿”、“大於”、“小於”，均不包含本數。

備考：
表示最大容許值及最小容許值時，分別使用“最大”及“最小”。
b)
“及”、“以及”之用法

1)
“及”用以合併連接並列之兩個詞句（參照例1）。如並列詞句有三個以上時，前者用頓號隔開，最後詞句用“及”連接（參照例2）。惟最後詞句若連接“等”字時，則其前不用“及”字連接（參照例3）。
例1.表1及表2

例2.形狀、尺度及質量

例3.不得有因膨脹而隆起、衝擊而剝落等

2)
“以及”用於連接使用“及”字並列之詞句而作更大之合併。

例：形狀、尺度及質量，以及其許可差

c)
“或”、“或者”之用法

用於連接有選擇性之並列兩個詞句（參照例1），如並列詞句有三個以上時，前者用頓號隔開，最後詞句用“或者”連接（參照例2）。惟最後詞句後不得附加“等”及“其他”等字樣（參照例1及例2）。

例1.鍍錫或鍍鋅

例2.鍍錫或者烘烤塗裝

d)
“及／或”之用法

係合併並列兩個詞句者，及總括任何各一方面之三種，作為嚴密表示之用。

再者，容易混淆時，宜分解寫成條款列記之。

例“依A法及／或B法……”則替換為如下列，依下列任一種a)A法及B法

b)
A法

c)
B法

e)
“場合（情況）”、“時”之用法

1)“場合（情況）”及“時”用以表示限定條件（參照例1及例2）。惟如限定條件有雙重時，較大條件用“場合（情況）”，較小條件用“時”（參照例3）。

例1.使用溫度計法之場合，……
例2.電動機以無負載運轉時，……
例3.於圖與表互相關聯之場合下，而表明顯附屬於圖時，……
2)“時”於時期或時刻需要加以明確表示之場合使用之。

例：自測定開始時，……
f)
“自”、“至”、“較”之用法

“自”及“至”分別用以表示時間、場所等之起點及終點（參照例1～3），並包含其本數或事物。“較”僅用以表示比較之情況（參照例4），惟不含其本數或事物。

例1.自邊端所測之長度……
例2.自測定開始……
例3.記有自1至8之色號，18支一組之……
例4.X1之平均值較X2之平均值大時……
g)“再者（而且，且，又）”及“惟（但）”之用法

當作連接詞置於文之開始，“再者（而且、且、又）”主要用於記載補充事項。“惟（但）”主要用於記載除外或側外之事項。

備考：以“再者”開始之文章，需改行書寫。用“惟”字時，則不需改行。

以“惟”字開始之文章中，使用“再者”時，不需改行書寫。

例.圖面應記入第一象限法或第三象限法之區別。惟無誤解之虞時，亦得省略。

7.2.5
記述符號：記述符號依下列規定。

a)
符號種類：文章記述用之符號、有文句分隔符號、引用符號、連續符號及括號。

b)
文句分隔符號：文句分隔符號用句號“。”、點號“，”、頓號“、”、小點號“．”、冒號“：”。

1)
句號“。”係附加於文章之終點。

再者，用於括號內一節文章之終點，亦用於“……時”、“……場合”等之末尾項目之並列等。

惟不用於標題，提示其他簡單之詞句之場合，並列事物名稱之場合等。

2)
點號“，”在文章中為明確詞句段落或繼續，於下列場合附加之。

－
並列二個以上名詞之後，附加“及”、“或”等之場合。

－
將對等關係並列二個以上之同類字句，以“點”等承受之場合，及該等字句以“及”、“或”等連接詞連結之場合。

－
將副詞或連接詞置於文章開頭之場合，該副詞或連接詞之後。

－
其他若無點號有造成誤解之虞時。

3)
小點號“．”宜使用於如下列之場合。在用小點之場合，最後之語句不得以“及”、“或”等連接之。

備考：若使用過多之點號，反而使全體之關係不清楚時，宜分別將字句之段落使用點號，語句（單語及複合語）之段落以小點號為之。
－
並列名詞之場合等，若以點號分段，易使文章難讀之場合。

備考：不作為“固定．活動把手（橢圓形）”，宜作成“固定把手（橢圓形）．活動把手（橢圓形）”。

－
在標題、目錄、表等中，為修飾體裁而用於聯結名詞之場合。

－
在二個以上之名詞分別有關相同修飾語句等之場合。

4)
冒號“：”係說明用於式或文章中之用語、符號時，附加於用語、符號之後。

c)
引用符號：引用符號（“ ”），用於引用詞句時，或有必要特別標明文字、記號、用語等之場合。

再者，不得使用鉤括號“「」”。

d)
連續符號：連續符號“～”，用於表示“自……至……”意思者。以連續符號所表示範，包含前後之數值（參照例1～6）。

再者，如有必要表示單位時，單位記號僅附加於右邊數字之後（文章中之角度、時間等情況，可用表示單位之文字）（參照例5及例6）。

例1.依第2.1～2.5節之規定……
例2.附圖1～5

例3.CNS 3864～3887

例4.1～3級……
例5.標稱直徑4～10mm……
例6.彎曲80～90度……
e)


f)
括號：使用小括號“（ ）”及中括號“〔 〕”，用於補充或註解，其使用區別如下。

1)
一般使用小括號。

2)
已經使用小括號之部分，有必要再予括號之情況，使用中括號。

備考：大括號“｛ ｝”僅限於併記不同單位制之數字時使用之。

7.3
圖、表

7.3.1
圖、表之區分：圖、表分為載於有關條文附近之圖、表，及分別於有關聯之本文、附錄、解說之後面總括登載之附圖、附表。

再者，照片當作圖處理。

7.3.2
圖、表之號碼：圖、表按照本文、附錄、解說各系列分別編號（參照例1）。惟圖、表過多時，可配合條條款號碼等予以編號（參照例2）。

再者，在本文、附錄、解說中，分別僅有一個圖或表時，仍予編號“1”。

例1.
圖1、表1、參考圖1、附圖1、附表1、附錄圖1、附錄附圖1、附錄1圖1、解說圖1

例2.
圖5.1、附圖5.1、附錄圖5.1、解說圖5.1

7.3.3
圖、表之引用及參照：為明確圖、表與規定事項間之關係，在本文中，應引用或參照各各圖、表之該號碼。

7.3.4
圖、表之標題：圖之下方應記載編號及標題，表之上方應記載編號及標題（關於圖參照例1）。惟對簡單之圖、表得予省略標題（參照例2）。

再者，如為附圖。附表時，得將其必要之條款號碼，加括號記載於附圖。附表之標題後面（參照例3）。

例1.

圖1　彎曲、強度試驗裝置
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例2.圖

例3.附圖1 OC曲線（參照5.2）

7.3.5
互有關聯之圖與表之號碼：圖與表互有關聯之場合，如表明顯附屬於圖時，僅列圖之號碼、標題，又圖明顯附屬於表時，僅列表之號碼、標題。

例

表1　滾子

單位mm
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	標稱
	尺度
	質量（參考）

（kg）

	
	d1
	d2
	l1
	l2
	

	S
	25
	10
	120
	100
	4.5

	T
	31.5
	
	145
	125
	5.6

	U
	40
	20
	180
	160
	7.1

	V
	50
	
	200
	200
	9.0

	W
	63
	40
	
	
	11.2


7.3.6
圖之描繪方法：依國家標準中有關製圖之規定為原則。

7.3.7
標示於圖、表之單位記號：圖、表之單位記號表示法依下列規定。

a)
各欄數值之單位相同時，在圖、表之右上方列記“單位……”。

例

表1　尺度

單位mm

	形狀
	
	許容差
	

	
	長
	高
	厚
	長及厚
	高

	基本塊
	390
	190
	100
	±2
	±3

	
	
	
	150
	
	

	
	
	
	190
	
	


b)
各欄數值之單位不同時，依下列規定。

1)
標題欄為橫行時，在各標題欄中下方（參照例1），又標題欄為縱行時，在各標題欄中右方（參照例2），以不加括號之單位記號表示。

例1.

表1　額表

	額定電壓

kV
	額定啟斷電流
kA
	額定三相啟斷容量
MVA

	7.2
	8.0
	100

	
	12.5
	160


例2.
表2　橡膠之特性

	項目
	A型
	B型

	彈簧硬度HS
	80～95
	75～85

	抗拉強度Mpa
	9.8以上
	9.8以上

	伸長率96
	200以上
	130以上


2)
單位記號與標題記號容易混淆時，得於單位記號加括號。

例

表1　波長

	波長

λ（nm）
	S（λ）x（λ）
	S（λ）y（λ）
	S（λ）z（λ）

	380
	0.01
	0.00
	0.06

	385
	0.02
	0.00
	0.11


3)
表中表示之單位記號與表外總括表示單位記號不同時，於標題欄表示之單位記號加括號。

例

表2　尺度

單位：cm

	內容品質量

（Kg）
	箱內尺度
	1型
	2型
	3型

	
	
	A式
	B式
	A式及B式
	A式
	B式

	
	
	
	上板
	下板
	
	
	上板
	下板

	3000以下
	90以下
	1.8
	1.5
	1.2（合板0.4）
	0.9
	2.1
	1.8
	1.5

	7000以下
	180以下
	2.1
	1.8
	1.5（合板0.55）
	1.2
	2.4
	2.1
	1.8

	15000以下
	350以下
	2.4
	2.1
	
	1.5
	
	2.4
	2.1


c)
圖與表互有關聯時，如圖與表分別記載尺度、質量等各項數值時，則僅在圖或表之右上方標示如“單位mm”之單位記號（參照第7.3.5節例）。

7.3.8
容許差之表示方法：在表內表示許可差時，如下例所示。

表1　尺度


單位：mm

	標稱直徑
	尺度

	
	d1（H7）
	d2
	
	t（js7）

	8
	8+0.015
0
	8.5
	±0.25
	2±0.005

	12
	12+0.018
0
	12.5
	
	4±0.006

	
	
	
	
	


例2.
附表1　開口銷孔之尺度及其位置

單位：mm

	螺絲之稱呼徑（d）
	4
	5
	6
	7
	8
	10
	12
	14
	16
	18
	20

	d1
	基準尺度
	1.0
	1.2
	1.6
	1.6
	2.0
	2.5
	3.2
	3.2
	4.0
	4.0
	4.0

	
	容許差（H14）
	+0.25

0
	+0.3

0

	le
	最小
	2.3
	2.6
	3.3
	3.3
	3.9
	4.9
	5.9
	6.5
	7.0
	7.7
	7.7

	對稱度公差

（t）
	零件等級
	A時（IT13×2）
	0.36
	0.44
	0.54
	0.66

	
	
	B時（IT14×2）
	0.60
	0.72
	0.86
	1.04

	
	
	C時（IT15×2）
	0.96
	1.16
	1.40
	1.68

	直角度公差（t’）
	零件等級
	A及B時
	0.10
	0.15
	0.15
	0.15
	0.18
	0.24
	0.27
	0.31
	0.34
	0.38
	0.42

	
	
	C時
	－
	0.30
	0.30
	0.30
	0.36
	0.48
	0.54
	0.62
	0.68
	0.76
	0.84


7.3.9
尺度系列之表示方法：在表中表示尺度系列（標稱、標準尺度等）時，一般於表之上端或左端（較大表則於上端及下端或左端及右端各兩處）設置稱呼等欄。

例

附表4　木螺絲　長度(l)

單位：mm

	稱呼徑
	2.1
	2.4
	2.7
	3.1
	3.5
	3.8
	4.1
	4.5
	4.8
	5.1
	5.5
	5.8
	6.2
	6.8
	7.5
	8
	9.5
	稱呼徑

	長度（l）
	6.3
	0
-1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6.3
	長度（l）

	
	10
	0
-1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	10
	

	
	13
	0
-1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	13
	

	
	16
	
	0
-1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	16
	

	
	20
	
	0
-1.5
	
	
	
	
	
	
	20
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	80
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	0
-2.5
	80
	

	
	90
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	0
-2.5
	90
	

	
	100
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	0
-2.5
	100
	

	稱呼徑
	2.1
	2.4
	2.7
	3.1
	3.5
	3.8
	4.1
	4.5
	4.8
	5.1
	5.5
	5.8
	6.2
	6.8
	7.5
	8
	9.5
	稱呼徑


備考：
粗線框內係表示對各稱呼徑所推薦之長度（l）者，欄內之數值表示容許差。

7.3.10
參考事項之表示方法：有必要將某尺度或某事項，在圖或表中作為參考表示時，於該參考尺度或參考事項加以括號，並記載如下例之備考。

例　備考：此圖及表中加括號部分之數值或事項，僅供為參考。

再者，表中之某一欄之數值或事項全部為參考時，則在標題欄加註“（參考）”字樣（參照第7.5.5節之例）。

7.3.11
使用區分之表示方法：有必要表示使用上劃分時，附加括號，以表示對表中數值或標稱之使用限制（參照例1），或用粗體字表示推薦之意（參照例2），予以區別為宜例1.備考：本表中括號內之數值應儘量避免採用。

例2.粗體字表示之標稱號碼之軸承，係指常用範圍者。

7.3.12
表中之相等欄：表中之某一欄與上鄰欄或左鄰欄之數值或記述相同時，欄間之格線可省略（參照第7.3.5節例），亦可記載為“同上”或“同左”（不用“ ,, ”）。

再者，在一個表與一個圖互有關聯之場合，如表中某一標題欄下（或右欄）之數值全部相等時，則將其由表刪除，而表示於圖中為宜（參照第7.5.3節例）。

7.3.13
空欄：表中某一部分，如就該事項無規定而為空欄時，於該欄中央部位記入“－”符號，如空欄多時，不記入“－”符號，而用粗格線將有記載欄與空欄隔開（參照第7.3.9節例）。

例

表3　化學成分及硬度

	種類
	化學成分

%
	硬度
HV

	
	Cu
	Ni
	Ag
	

	1種
	99.8以上
	－
	－
	90以上

	2種
	99.3以上
	0.2以下
	0.1以下
	


7.3.14
圖、表之連續：如圖、表連續二頁以上時，重複同樣圖、表之號碼及標題之後面加括號記載“連續”字樣。

在連續頁之表標題欄，亦重複記載“連續”字樣。

7.4
引用、參照

7.4.1
格式：將同一標準中之別處，或另外標準中某一規定事項，重複記載可能使文章冗長，而導致犯錯或矛盾之虞，因而將特定部分，以引用形式表現之。惟其標準在使用上必須重複記載之情況，在抬頭記載“參考”字樣接後載明（參照××）”與來源。
7.4.2標準本文等之表示方法：在標準之本文中，需表示該標準或附錄本體時，依下列規定。

a)
表示該標準本體時，記述為“本標準係……”。

b)
表示該附錄本體時，記述為“本附錄係……”。

c)
在某部門中，表示該部本體時，記述為“本部係……”。

d)
在某部門中，表示該部屬於規格群（即包含所屬一切部門之全部）時，記述為“CNS×××群係……”。

7.4.3
標準之引用：在標準中，引用其他標準時，依下列規定。

a)
引用其他標準之全部時，僅記載被引用標準之標準總號。

b)
引用其他標準之一部分時，記載引用標準之標準總號及所引用之事項（條款章節、條款標題、種類記號等）。

例1.CNS 3828之S15C

例2.CNS 2115所規定之試驗方法

例3.CNS1329〔比流器〕之第3.3.2節（衝擊波絕緣耐壓）
c)
引用國際標準及類似之規範文件時，按照d)項之規定。

d)
在國際一致標準如原國際標準以“引用標準”以外之條款所引用之國際標準之處理方式如下列規定。

1)
在國際標準所引用之國際標準，如已制定有國際一致標準時，將其引用國際標準之標準號碼更改為國際一致標準之標準總號。

2)
在原國際標準所引用之國際標準，如尚未制定有國際一致標準時，依下列規定(8)。

註(8)視引用部分之重要度，提前制定調和之國家標準之必要性等，考量需要適當之調和措施，因而每逢技術委員會，應審議其具體性調和措施。

2.1)
國家標準已有與原國際標準之引用事項相同之規定內容時，予以引用該標準，將其關係以“參考”記載於本文中。

例5.1試驗方法○○○之試驗方法，係依CNS××××之第○節所規定者。
參考：本項目中內容與ISO ××××之第○○○節相同。

2.2)
國家標準尚未有與原國際標準之引用事項相同之規定內容時，將原國際標準之引用事項部分，予以翻譯以“參考”插入本文中。
2.3)
在第2.3)節，原國際標準之引用事項較長時，將其翻譯作為附錄（規定），以引用此附錄替代引用標準。

2.4)
未能按照第2.1)～2.3)節時，應按照原國際標準記述之。

例5.1試驗方法　○○○之試驗方法，係依ISO ×××之第○.○節。

7.4.4
參照之表示方法：在某條款有必要表示該標準所參照之條款、圖、表、附圖、附表等時，應在該文章之末端（“ ”之前），加括號記載被參照條款等之號碼與“參照”之字樣。

例1.作為……（參照附圖10）。

2.……，測定其特性值，求出平均值（參照5.1）。

7.5
量、單位、數值、式

7.5.1
量記號：量記號之使用方法，依下列規定。

a)
量記號：依CNS 11296,11296～10,-12及-13之規定。較多使用於尺度之量記號如表4所示。

表4　多用於尺度之量記號

	量
	長度
	寬度
	高度
	厚度
	直徑
	半徑

	量記號
	l
	b
	h
	T
	d,D
	r,R


b)
在同一種類之量，所表示之對象不同時，添附文字於量記號加以區別（參照第7.3.5節）。

c)
量記號以斜體，添附文字用宋體。惟作為物理量之添附文字用斜體。

d)
附加於量記號下標之添附文字，在其下標更加添附文字時，依下例之規定。
例，D1,max（不用D1max）。
7.5.2
單位之表示方法：單位之表示方法依下例規定。

a)
單位依CNS 10987及CNS 11296,11296-1～10,-12,-13所規定之國際單位制（包含認定之與SI併用之單位）。惟有相對應國際標準及強制法規時，不得已時不限於之。

b)
在文章中數字與單位組合時，或在圖、表中表示單位時，使用CNS 1098及CNS 11296,11296-1～10,-12,-13所規定之記號（參照例1.）。惟在文章中之角度及時間單位，亦可用文字記載（參照例2.及例3.），惟於同一標準中，使用記號抑或文字，應予統一。

再者，圖及表之單位記法，依第7.3.7節之規定。

例1.試片向一邊彎曲90°……
例2.試片向一邊彎曲90度……
例3.放置10分鐘以上之後……
c)
在文章中，單位不與文字組合時，應以文字記載之（參照例1.）。

再者，為說明方便起見，可附記單位記號於括號內（參照例2.）。

例1.載重由公斤力（kgf）換算為牛頓（N）

例2.壓力以千帕斯卡（kPa）表示。

7.5.3
數學記號：數學記號依CNS 11296-11之規定。

7.5.4
數值之表示方法：數字之表示方法依下列規定。

a)
表示小數時，小數點應在下方，未滿1之小數，應在小數點之前置一個O（Zero）。
再者，在國際一致標準等直接複製使用較複雜或大量之數值表、式等時，亦可使用“，”替代下方之點。對此場合者，應載明於備考。

例.　0.375（不用0’375,0.375及.375）

b)
表示分數、帶分數時，以橫線標在分子與分母之間表示。惟在文章中，不會混同時，得予用斜線表示。

例.
[image: image3.wmf]2

1

，
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1

1

（惟表示標稱大小時，得用斜線表示如“PT 1/2”，“7.5Y 3/1”）

c)
表示多位數之數值時，為使易於讀取，可由小數點起左右每3位數分為一群，群間保留適當之空隔（約
[image: image5.wmf]4

1

字寬），不得用點號分隔，如：（000 000 000）。

d)
數值之乘法用“×”記號表示。

例,　1.8×103（不用1.8．103）

7.5.5
數值之修整方法：測定值、計算值有效位數之修整，依CNS 2925之規定。

7.5.6
容許差之表示方法：容許差（許可差或公差）之表示方法，依下列規定。

a)
在基準值之後面，正容許差附加“＋”，負容許差附加“－”，正負容許差等值時附加“±”，而依下例記載。惟容許差為0時，不加符號。

例1.
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5.25mm±0.03mm

例2.（65±2）%（而非65±2%）

b)
測定值離勢之容許差，係按測定值每一區分，將相對應之離勢最大容許限界值，或以測定值相對應之迴歸式（參照CNS 2579）形式表示之最大容許限界值，依下例所示記載之。

例.

表1　分析精密度之容許差

單位：%

	氧化鋁含有率
	同一分析室內之容許差
	不同分析室間之容許差

	0.42以上至未滿6
	0.008×〔Al2O3（%）〕+0.0067
	0.0114×〔Al2O3（%）〕+0.0168


7.5.7
式：計算式之表示方法，依下列規定。

a)
計算式以量記號，用正確之數學形式表示，不續接在文章中應改行書寫，並在其下方附加量記號之說明。

再者，如需註明編號時，按本文、附錄（規定）、附錄（參考）、解說分別加以一系列阿拉伯數字予以編號，編號以加括號記載，如在他處引用時，註記為式(1)，式(2)……等。

例.

rc=
[image: image11.wmf]C

'

C

C

-

×100%…………(1)
式中，rc：影像鮮明度變化率（%）

C：試驗前影像鮮明度（%）

C’：試驗後影像鮮明度（%）

惟不以量值名稱（如下例）表示。

影像鮮明度變化率（%）＝
[image: image12.wmf](

)

(

)

試驗前影像鮮明度

試驗後影像鮮明度

－

試驗前影像鮮明度

×100

例2.
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…………(2)
式中，P1：取入口壓力（Pa）

P2：供給壓力（Pa）

n：等熵效果

T1：取入口溫度（K）

T2：出口溫度（K）

v ：比熱容量比
b)
式中使用記號之說明，記載如第7.5.7a）節之例。再者，一標準中如有兩個以上計算式使用相同記號時，為避免重複，亦可僅於最初之式中作記號說明之。

c)
不會混同時，為簡化行數，亦可依下例表達之。

例.
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7.6
補加：補加之記述，依下列規定。

a)
在補加之封面2，附加如下列所示之“序文”。

1)
國際一致標準之補加時

“此補加係翻譯19××年發行之ISO××××：19××, ……（英文名稱）……之Amendment×,在不變更技術性內容及補加之格式而作成之國家標準之補加。”

2)
非國際一致標準之補加時

“此補加係由於CNS××××：19××（修訂前之生效年），隨著民國×年×月×日經修訂而公布者。

b)
在補加之首頁開頭，依下例所示，載明作為對象之標準號碼。

例.將CNS××××：19××（修訂前之生效年）修訂如下。

c)
補加之記述方式，係將修訂對象區分為條款，段落、細分、圖或表之單位。雖為共同之修訂內容，複類之單位不得一併記述之。

d)
各單位之記述，係用細橫線作區分，並按對象標準之條款等之排列順序排列之。
e)
修訂處之指示，依下例規定。

例1.將第5.5.8節（表示，標籤及包裝），置換為下文。

例2.刪除第5.7節（附錄1）之第2階段。

例3.在第7.6節（補加）與第8節（國際一致標準之特別事項）之間，插入如下之條款。

f)
國際一致標準之補加，無關b)～e)之規定，應按照原國際標準之補加作成之。

8.
國際標準之特別事項

8.1
原國際標準之語言：原國際標準除非有特別理由，應採用英文版。

8.2
專門用語：專門用語由國立編譯館審定、教育部公布之各部門專用名詞中選用。惟有較特殊用語之譯語可在最初出現處，將原語加括號併記，後續者得省略此併記。

9.
國家標準之規畫

9.1
國家標準之大小：國家標準用紙之大小為CNS 5〔紙張尺度（裁切後）〕之A列4號。

9.2
國家標準之體裁：國家標準之體裁依附錄2之規定。

9.3
字之排列：本文、註、備考及例之文字排列，依附圖1之規定。

9.4
粗字：如下列所求者，用粗字。

a)
名稱欄之“國家標準”之文字及標準名稱（包含英文之標準名稱）。

b)
ICS（國際標準分類）之標數。

c)
標準編號

d)
條款、備考、參考、附錄、圖及表之各各編號，和細分符號中之數字及羅馬字母
e)
作為標題之“註”，“備考”，“例”，“圖”，“附圖”，“附表”，“單位”，“附錄（規定）”，“附錄（參考）”，“解說”，“目錄”及“索引”之文字。

f)
標題之文字。惟註、備考、例、表中之標題文字，一般均不用粗字。

g)
其他，無特別引人注目之文字、數字、記號等。

10.
CNS與國際標準之對照表：雖有相對應國際標準，惟非國際一致標準時，將CNS與國際標準之對照表以附圖2之格式記載為附錄（參考）。

附圖1　文字編排
	國家標準
CNS
	標準名稱
	總號

類號
	

	英文標準名稱
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	公布日期

年月日
	經濟部標準檢驗局印行
	修訂公布日期

年月日


附圖1　文字編排(續)
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附錄（參考）　CNS與相對應國際標準之對照表

附圖2　CNS與相對應國際標準之對照表

	CNS總號年次（　：　）名稱
	國際標準總號年次（　：　）名稱－中訳－

	(1)CNS之規定
	（Ⅱ）

國際標準號碼
	（Ⅲ）國際標準之規定
	（Ⅳ）CNS與國際標準之間技術性差異

與各項目之評價及其內容

表示處：

表示方法：
	（Ⅴ）CNS與國際標準之技術性差異之理由及今後之對策

	項目號碼
	內容
	
	項目號碼
	內容
	與各項目之評價
	技術性差異之內容
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


CNS與國際標準之調和程度之全體評價：

備考1.各項目之評價欄、記號之意思，如下列所示。

－IDT--------------無技術性差異時。

－MOD/刪除---------國際標準之規定項目或規定內容有刪除。

－MOD/追加----------國際標準所無之規定項目或規定內容有追加。

－MOD/變更----------國際標準之規定內容有變更。

－MOD/選擇----------國際標準之規定內容與另外之選擇項。

－NEQ-----------------有技術性差異且未說明清楚識別。

2.
CNS與國際標準之調和程度之全體評價欄、記號之意思，如下列所示。

－IDT------------------與國際標準一致。

－MOD----------------有修訂國際標準。

－NEQ----------------技術性內容及在構成上不相等於國際標準。

記載注意：

a)
CNS版本採用（A4尺度）。
b)
指定產品時，在CNS總號前附加CNS標誌。

c)
規定係在各標準中記入所有相關項目。

d)
對照項目（I）～（V）係將該當者具體記入。惟CNS與國際標準一致時，可省略之。
e)
對照項目（Ⅱ）係相對應國際標準為複數時記入者。惟有複數之相對應國際標準時，得予僅記載相對應國際標準之適用項目。

f)
對比項目（Ⅳ）欄，假使有與CNS相對應國際標準之間有技術性差異時，記載有表示技術性差異處（例：本文中等）及其表示方法（例：點線之下線，實線之側線等）。又對各項目之評價應記入如下列所示各項目之評價，無技術性差異時，在技術性差異之內容欄記入“－”。

－
無技術性差異時----------------------------“IDT”

－
有技術性差異，且該項有明確說明可識別時

1)
國際標準之規定項目或規定內容有刪除----------------“MOD/刪除”

2)
國際標準所無之規定項目或規定內容有追加----------“MOD/追加”

3)
國際標準之規定內容有變更-------------------------------“MOD/變更”

4)
國際標準之規定內容與另外之選擇項------------------“MOD/選擇”

g)
對照項目（Ⅳ）與（V）亦可合併記載。

h)
CNS與相對應國際標準之調和程度之全體評價，係以全體性評價與各項目之技術性差異之程度，註記下列之記號

－
各項目之評價均為“IDT”，且無架構之變更時-------“IDT”

－
以完全之形式採用國際標準，在各項目之評價，有任何一項之“MOD/刪除”，“MOD/追加”，“MOD/變更”，“MOD/選擇”，而無“NEQ”，且容易比較架構時-------------------------------“MOD”

－
在各項目之評價僅有一個“NEQ”時，或各項目之評價雖無一個“NEQ”而CNS與國際標準之架構不容易比較時，或者非以完全形式採用國際標準時----“NEQ”再者，一個CNS相對應於複數國際標準時，就各個相對應國際標準作全體評價。

i)
關聯之法規係雖無直接引用CNS總號，認為與CNS之規定內容有實質性關聯者註記之。

j)
有關聯之外國標準，由於交易之關係（進出口）等認為與CNS之規定內容有深牽連之標準，應註記之。

附圖2　CNS與相對應國際標準之對照表（續）

附錄1（規定）標準名稱之命名方法

1.
適用範圍：本標準規定國家標準（以下簡稱標準）之標準名稱之命名方法詳細事項。

2.
使用於標準名稱之用語：用於標準之用語，依本體之第7.2節之規定。

3.
標準名稱之構成：標準之名稱，由下列所示之三部分構成，並以破折號（－）連結之。
－
概要部分

－
主題部分

－
補整部分

備考：此三部分之選擇及表現，有必要作某種程度之預測，該標準有關聯領域之標準體系。

4.
概要部分：概要部分，依下列規定。

a)
如無概要部分，未能將該標準之適用範圍以明確限定表現時，須用概要部分。

例.結合用零件－接收檢查

b)
以伴同補整部分之主題部分，能明確表現該標準之主體時，不必附加概要部分。

例.白色度－表示方法

c)
概要部分係表示該標準之主體所屬科學技術或物品之領域。

備考：物品所屬領域，宜參考行政院主計處之CC碼。

例.製圖－幾何公差表示方式－位置度公差

5.
主題部分：主題部分，依下列規定。

a)
主題部分係表示該標準之主題，在一切標準之名稱所必要者。

b)
用於主題部分之產品名稱，應使用基本名稱(1)（例1.）。

再者，按必要將用途別、製造方法別、材料別、品質別（包含等級別）、尺度別（包含大小別）、狀態別、構造別（包含形式別）、形狀別等，表示區分之修飾語頭寫為基本名稱（例.2）。

註(1)，由來於產品本質性特性（特徵）之名稱。

例1.
攻紋螺絲、橡皮絕緣軟電纜、錳鐵合金、彈簧鋼、透明噴漆、襯墊及密封墊片

例2.
一般用圓頭小螺釘、冷軋成形鉚釘

6.
補整部分：補整部分如在下列之場合，即使用於該標準之名稱。

a)
規定主題部分所示主題局面中之僅少數者（例如，產品之要求事項中之僅一部分）之場合。

例1.
第4.節之e)之例

例2.
飛機－電連接器設計要求事項

b)
有必要與業已制定之其他標準作區別時。

例.
鐵及鋼－鉻之電量方法－電位差或目視滴定法

c)
在一系列之部分所構成標準之各部分之場合。此時，各部分名稱之概要部分及主題部分，全部均為共同。

例.
結合用零件－表面缺點－第1部分：一般用之螺絲，螺絲及鑲嵌螺絲

7.
通則、總則之用法：“通則”及“總則”之用語，依下列規定。

－
通則，係用於規定共同引用二個以上之一般性事項之標準名稱。

－
總則，係用於規定有關產品等之分類，標準化體系，個別產品標準之樣式等之標準名稱。

8.
用於標準名稱之括號：在用於標準名稱之用語、同義語、記號，不妨如括號並記之。

例.
液化石油氣（LP gas）

9.
英文之標準名稱：英文之標準名稱，依下列規定。惟，有相對應國際標準時，應尊重該名稱。

a)
英文採用英式（參照例1.）。惟，用美式表現於國際標準時，或在國際性廣泛使用美式時，得予依據之（參照例2.）。

例1.
color（美）→colour（英）,gage（美）→gauge（英）

例2.
不作為petrol（英）→宜作為gasoline（美）（參照ISO 2083）。

b)
不拘束中文標準名稱，應作成廣大使用於國際且適合於標準內容之英文。

例1.
天棚吊車overbead travelling cranes

例2.
一般用三角橡膠帶

V-belts for power transmission

例3.
音波計

Diagnostic audiometers

c)
英文名詞一般採用複數形。

例1.
Office machines and printing machines used for information procesing-Widths of fabric printing ribbons spools

例2.
Heat insulating materials for dwellings-Test methods for thermal resistance

d)
標準名稱之最初文字及破折號（Dash）之後最初之文字應採大寫，其他為小寫。惟固有名詞之頭字須用大寫。

e)
本國固有者或由本國之發明開發者，到目前因未有相對應外國產品而無相對應英語（或相對應美語）時，以羅馬字書寫或作成適當之英譯。

再者，以羅馬字書寫時，應以音譯並須全用大寫。

例1.
桐油

TUNG oil

例2.
生漆

chinese lacguer（URUSHI）

附錄2（規定）標準之體裁

1.
適用範圍：本附錄規定標準之體裁。

2.
首頁：標準第一頁之體裁，依下列規定。

國家標準

標準名稱

英文標準名稱

CNS

總號．類號：生效年

備考1.
生效年係將制定年（修訂時以最後之修訂年）以西元記載。惟如在同一年經修訂時，記載“R”於修訂年之後面。

再者，作確認業已制定或修訂者時，在其下面將最後確認年月與“確認”之文字加號記載為“（○○○○確認）”。

2.
首頁上不附加頁碼。

3.
有關指定產品之標準，應在標準名稱之左側記載■標誌。

4.
在國際一致標準時，將原國際標準之標準號碼及發行年加括號附記於“類號：生效年”之下方。

3.
第2頁以後：標準之第2頁以後，依下列規定。

頁碼

總號、類號：生效年

備考1.
“頁碼”及總號、類號：生效年係記載於紙面之上隅（裝訂孔之反對側上方）。

2.
在國際一致標準時，將國際標準之標準號碼及發行年加括號附記於“類號：生效年”之後面。

4.
緒言：

4.1
記事欄：記事欄係按封面2（參照附錄2圖1）所規定之形式記載之。

CNS 3689 Z7043:2005

主管機關：經濟部,制定(1)：日期,修訂(2)：日期,確認(3)：日期官報公布(4)：日期

主辦機關：經濟部標準檢驗局

國家標準草案作成單位：標準檢驗局、各部門技術委員會國家標準審定單位：標準檢驗局、國家標準審查委員會

對本標準之意見或諮詢，可向經濟部標準檢驗局第一組聯絡。郵遞區號100-21台北市中正區濟南路一段四號電話總機：（02）2343-1700（代表），傳真號碼（02）2393-2324再者，國家標準之確認：國家標準自制定或修訂公布之日起滿五年者，標準檢驗局應公告徵求修訂或廢止之意見，如無意見，即逕提審查委員會確認，並由該局公布；如有意見，應依規定予以修訂或廢止。自確認公布之日起滿五年之國家標準，亦同。

前項意見，應於公告次日起三十日內提出。

註(1)
記載制定年月日。

(2)
記載最後修訂年月日。

(3)
記載最新確認年月日。

(4)
記載公布最新變動（包含確認）之官報公布年月日。

4.2
文語：記載非定形事項之“緒言”應記載於首頁或封面2。

記載於封面2時之體裁係依附錄2附圖之規定。

5.
審查委員會之構成表：於封面2記載國家標準審查委員各單(5)。體裁係依附錄2附圖3之規定。

再者，對有關制定及修訂內容如省略審查委員會之審查時，須於解說記載草案研擬委員名單。

註(5)
名單中記載委員姓名及所屬各標準技術委員會（TC××），該分組委員會（SC××）委員。

審查委員及技術委員之排列順序，依該委員會主席、技術委員、廠商、產業團體等

6.
頁碼：頁碼係從本體、附錄、解說給與一系列號碼，末頁上在數字之後面下方附加小點號“ . ”。

7.
裝訂孔之尺度：裝訂孔之尺度，依附錄2附圖1之規定。

8.
封面：記載於國家標準封面之事項及文字排列，表示於附錄2附圖2～4。又，在附錄2圖1表示封面之稱呼方法。

再者，按照必要亦可用書脊文字，記載標準總號、類號及標準名稱。

附錄2圖1　封面之稱呼方法
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9.
目錄：有必要附目次時，在與本體之別頁即封頁2之次頁記載之。

再者，目錄得予併記英文。

10.
解說：解說之體裁，依下列之規定。

a)
解說應作為別頁。

b)
解說在紙面上隅（裝訂孔之反對側），記載“總號、類號：生效年”接著解說。在國際一致標準係於“總號、類號：生效年”之後面，加括號附記原國際標準之標準號碼及公告年。

c)
頁碼係記載於紙面上隅（裝訂孔之反對側）之總號、類別號：公告年之上方，附加本體、附錄連續一系列號碼一同在解說各項之最下行中央處記載僅對解說之一系列號碼如“解1”,“解2“之數字前附加”解”又，在最末頁者，數字之後面附加小點號“ . ”。

11.
補加：補加之體裁，係按照國家標準之體裁。惟封面之體裁依附錄2附圖5及附錄2附圖6之規定。

附錄2附圖1　裝訂孔尺度
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附錄2附圖2　封面1例
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(6)國際一致標準時，加註之。

備考1.
修訂時，在“制定”年月日欄記載最新修訂年月日，將“制定”修改為修訂。
2.
確認時，在標準名稱下方之標準號碼再下方，以加括號記載如“（1997確認）”之確認年（公元）與“確認”之文字）

附錄2附圖3　封面2例
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附錄2附圖4　封面4例
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備考1.
修訂時，在“Established”欄記載最新修訂之年月日，將“Established”修改為“Rivised”。

2.
確認時，在標準名稱下方之標準號碼再下方，以加括號記載如“（Reaffinmed 1997）”之“Reaffirmed”之文字及確認年（公元）。

附錄2附圖5　補加封面1例
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附錄2附圖6　補加之封面4例
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附錄3（參考）解說之歸納法

序文

本附錄（參考）係記述解說之彙集整理方法，非規定之一部分。

解說係如本文第3節之定義，為說明“本文、附錄（規定）所規定之事項、記載於附錄（參考）之事項及有關聯之事項者”，非屬標準之一部分。因而解說中不得將該本文、附錄（規定）所未規定之要求事項，未能規定之詳細事項等以補充規定之形式記載之。標準有必要處於僅本文及附錄（規定）即可無犯錯誤履行之形態。

然而標準應將其制定，修訂之過程，標準內容之根據與國際標準之調和性，在審議中特別成為問題之事項等，為使標準使用者能善於領悟標準內容及為明確標準下次重新修訂參與者須考慮事項，應適當說明、記錄之。因此，適宜將內容整理附加於解說。並有必要記載至少與國際標準之調和性及標準修訂時之修訂處、其內容等。

1.
解說之內容：解說所敍述之內容，雖未能依各個標準一律指定，但得予從下列事項中，選擇有必要項目。

a)
制定、修訂之主旨

b)
制定、修訂之原委

c)
審議中特別成為問題之事項

d)
關於事利權等之事項

e)
適用範圍

f)
規定要素之規定項目內容，特別如

－
種類、等級等之根據

－
標準值之根據

－
與相對應國際標準之比較，移轉為國際標準之時期

－
與國內法規、外國標準等之比較

－
修訂處、內容及修訂理由

g)
懸案事項

h)
原案（草案）起草委員之構成表

i)
其他解說事項

2.
制定、修訂之主旨：本來，當制定或修訂標準應有制定、修訂之宗旨，即意圖、目標、背景、目的或理由。由於草案作成之前需明確制定、修訂之宗旨，方可撰述適宜之標準，同時使標準利用者理解標準內容，並為有效運用，而重新考慮下期標準之修訂，對參與者亦復如此重要。

a)
記述本標準為何被制定、修訂時，得參考各技術委員會年度制、修訂方向會議決定事項內容。

b)
從新制定標準時，賦與決定標準之規定項目及規定內容者，係標準化之目的。在ISO/IEC GUIDE 2 General terms and their definitions concerning standardization and related activities，雖將標準化之目的分類如述，當制定各個標準時，應作明確符合於何項目之目的，（亦有涉及複數項目之場合），理當得予將該目的包含於制定之宗旨。

－
多樣性之調整（種類之限制）

－
兩立性（compatibility）

－
互換性

－
安全性

－
環境保護

－
產品保護

－
互相理解及經濟性、貿易

c)
標準修訂之理由多半為有關該標準內容技術之進步，需求之變化，社會環境之變化（行政上，國際化等）等，因而列舉主要修訂點，具體性記述該理由。修訂之場合，將從新制定時之宗旨概要，或經幾次修訂之場合，有必要記錄每次重要修訂事宜。

d)
如因由該標準之制定、修訂會影響波及其他標準時，在主旨記述其關係，經過措施等即可。

例.CNS　　　　　　（　　　　　　　　　）之場合（修訂例）

修訂之宗旨：CNS　　　　　：　　年，係（　　　　　），原與ISO　　　　之國際一致標準。

3.
制定、修訂之原委：在本節敍述該標準開始作成草案，至經技術委員會，審查會審定之原委，日後可能作為參考之重要事項。經技術委員會、審查委員會之會議情形不必詳述之。

有作為該標準草案之藍本之團體標準、外國標準時，應記載該標準號碼、標準名稱及公布年次。如可行並附記原標準在國內之使用實績。

在修訂標準時，敍述從最初制定之後，每修訂經過原委之概略。

例.CNS──

4.
審議中特別成為問題之事項：包含草案作為審議階段之事項，審議中特別成為問題之事，認為寫下記錄得予理解該標準、有利於運用者均記載之。在此所述問題事項中，可作為下期重新評估、修訂時，須再研討事項，彙整再錄於懸案事項（參照第8節）。

有關說明標準之規定項目內容，另設別項（參照第7節）之場合，在此項記述關於討論決定該標準所定之規定項目，認為時期尚早而不被採用之項目，因由於意見過少而不被採用之事項等，雖不出項於標準文面上但被認為重要之事項。

記述特定之意見時，宜從不被記在審議會議錄者選取，有必要留意記述過於偏頗。

5.
關於專利權等之事項：關於記載於本文之專利權等，如有該所有者之住址、姓名（或名稱）、專利號碼、有效期間等補充事項即記載之。

6.
適用範圍：有關適用範圍之說明，依使用標準之觀點，不僅記述於適用範圍之文章，應記載作為標準對象之工業產品等之用途、使用條件、使用方法等，以標準整體而言對使用者有用之事項。特別將下列事項記載之。

a)有關聯法會（包含公告、通告）等之場合，記載與該標準之關係。

b)
有相對應國際標準之場合，應詳細表示該國際標準之適用範圍與CNS之適用範圍之差異。適用範圍之差異為判斷與國際標準之調和性之重要根據。

再者，有相對應國際標準之場合，在相對應國際標準之foreword, preface之內容中，以CNS將重要資訊及“序文”記載內容，如有更補充之詳細說明時，在此項敍述之。

例.CNS──

1.適用範圍：

7.
規定要素之規定項目內容：每規定項目敍述規定理由，規定內容之根據，避免錯誤解釋之補充說明，關聯資訊等。惟關於標準之正確運用所必要之規定項目，僅限於必要之說明事項。因而無必要對全項目說明。又有互相關聯幾個規定項目時，宜將該規定項目一併說明之。

a)
種類等之根據：種類（包含等級）係應衡量該產品等使用者方便選擇，由於要限制品種而謀求標準化之效果，是故說明決定為該種類之根據，即表示能成為使用者選擇適當種類之基準。

b)
標準值之根據：預先說明如何決定此標準值之根據，不僅對促進履行標準有用，並有助於下次重新評估標準及修訂。特別依據代用特性作規定時，應將與實用特性之關係，在解說記錄調查、研究結果、實驗數據。

再者，如另有公告報書，論文等之場合，應明記該報告書、機構誌等之名稱、發行年月、作者、發行所等。
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5.標準值之根據：

c)
轉移國際標準之時期等：如有併記國際標準之內容或規定於附錄時，應記載使用國際性標準時，所要注意點，優先使用及轉移國際標準之準備，且標時期等。

d)
國內法規：如有與外國標準等比較，關聯之國內法規（儘可能包含主要之外國法規），如有國際性普遍性之外國標準等之場合，應記載與該等規定內容之差異。
e)
修訂處，內容及修訂理由：作為規定項目內容之說明，修訂標準之場合，對該修訂處雖須記載內容與理由，亦對初次修訂以後至前次修訂事宜，添寫重要者留作修訂之履歷。

每當標準之修訂，有關新舊轉換之時期、方法等，如對標準使用者有建議時應表示之。

應對修訂之每規定項目均作說之外，宜附加與總括舊標準之對照表。

例,CNS

1.
主要修訂點

1.1

1.2

解說表1主要修訂點（修訂標準與舊標準之品質比較）

8.
懸案事項，在草案作成及審查過程，多半為標準化時機尚早，缺乏實績或實驗數據不足，使用實績較多未能限制種類，國際標準立案尚在進行中等而保留規定，因而作為下次之重新評估，修訂時轉作再檢討之事項。

再者，有必要整理標準體系，或在重新評估國際標準時，亦須以本國之意見建議而有需要保留以往之方針、處理事項等。如此事項包含在“審查中特別成為問題之事項”，或“規定要素之規定項目內容”等，敍述於解說者，可整理作為“懸案事項”。

例.CNS──

6.
懸案事項：

9.
原案起草委員之構成表：於新制定或有關規定內容之修訂標準，如省略審查委員會之審查之場合，須在解說記載草案起草委員之姓名（或起草單位之名稱）等（參照附錄2之第5節）。在有記載審查委員會構成表之國家標準，如在解說記載草案編擬委員之姓名、所屬技術委員會、分組委員會等，對查詢有關規定內容之技術性事項即有助於得知詢問對象。

草案起草委員會之構成表，可按照記載於國家標準之審查委員會構成表體裁，在解說之最後記載之。

惟，在產官學協會、工業團體等之代表委員，如另具有所屬單位等委員之所屬，可記載所代表之團體名稱，並以括號附記所屬公司等（例：社團法人○○（○○○○股份有限公司））。或另有設置草案編擬小委員會、分組委員會等之場合，亦可附記該構成。

在自主性作成之草案，非經由草案編擬技術委員會之場合，得予記載草案起草者之姓名、所屬單位等以替代構成表。

10.
其他解說事項：對如下列事項，認為有必要特別記載於解說者應記載之。

a)
記載於關聯標準之目錄之標準，其他有關文書之特別事項。

b)
對於附加附錄（規定）、附錄（參考）之原委，附加理由，對此之處理，有必要時作內容之補充說明。

記載為將來預定廢止之附錄（規定）、附錄（參考）之場合，宜記述廢止之目標時期，準備體制等。

c)
有關該標準周邊技術之說明。

d)
參考文獻一覽：豈止標準本體。附錄（規定），關於記載於附錄（參考），解說之事項，較宜參照之文獻。

例.CNS──

解說參考：

11.
解說編成時之全體性注意事項：當作成解說之全般性注意事項，如下列之規定。

a)
解說係有必要使多半標準使用者，不誤解規定內容，能活用之前題下，解說之記述內容，須公正且具有客觀性。因此，解說內容之記述，不得使讀者誤解該內容恰似標準之一部分為要。為此在標準不規定事項之說明，應儘可能限於必要最小量。

b)
解說文章之書寫方法：用於記述之用字、用語、記述符號、註、備考、例之格式，圖、表之格式、量、單位、數值、式之表示方法等，均按照本文。

再者，在解說中之註之編號，於該解說中賦與一系列號碼，關於圖、表、附圖、附表，各為解說圖、解說表、解說附圖、解說附表，在該解說中附加一系列號碼。

c)
在解說之條款，細分之格式，按照本文。

再者，於解說如言及本文、附錄（規定）、附錄（參考）之條款、圖、表等時，應書寫該標題，在本文等號碼以粗體字加括號附記之。

例11.備考　量、單位、數值、式（本文之8）

11.1
量記號（本文之第7.4.1節　關聯於本文之第7.4.1d節）之事項，以下標附文件之量記號…。

d)
度度以公元年表示。標準之制定、修訂之原委等舊標準，稱呼修訂原委時，應書寫加1958年版，1978年修訂，第三次修訂等。惟，標準之制定。修訂之年月日以國號年為之。

e)
解說與本文、附錄（規定）截然不同，並非國家標準審查委員會之決議對象。然而該內容對標準之解釋有影響之虞，儘可能亦將解說之草案附於標準草案提出審查委員會審議為宜。

再者，最好使解說之編輯、發行者明確，且宜載明其查詢對象。又應在解說末尾記載解說作成者姓名（例.執律責任○○○）

編修說明(9312)：本修訂草案係委託周明發委員參考JIS Z8301：2000版本起草，據以修訂現行CNS 3689「中國國家標準之程式」，檢送現行CNS 3689標準及修訂草案各1份供參考，請就修訂草案內容惠示意見。
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